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HOUSEHOLD STORAGE ELECTRICAL WATER HEATERS

TECHNICAL DESCRIPTION, MANUAL FOR INSTALLATION, OPERATION AND
MAINTENANCE, IMPORTANT RULES
WARRANTY AND WARRANTY CONDITIONS

fINCALZITOARE DE APA ELECTRICE, DE UZ CASNIC

DESCRIERE TEHNICA, INSTURCTIUNI DE MONTAJ, UTILIZARE SI
INTRETINERE, REGULI IMPORTANTE
GARANTIE SI CONDITII DE GARANTIE

WARNING! Before installation and operation with the appliance, read carefully the
present manual!

AVERTISMENT! inainte de instalarea si utilizarea incalzitorului cititi cu atentie
aceste instructiuni!
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Installation / Instalare For installation above sink / For installation under sink /
Privind instalarea deasupra chiuvetei Privind instalarea sub chiuvetd

Operation principle / Open-outlet (with free flow) / Under pressure (closed) / Under pressure (closed) /

Principiul de functionare Cu scurgere liberd Sub presiune Sub presiune

Mode! number / Numarul de model 72324NMB | 72325NMB | 72324NMP | 72325NMP | 72326NMP | 72324PMP | 72325PMP | 72326PMP

Capacity group / Capacitate 7 10 7 10 15 7 10 15

Voltage / Tensiune [V] 230V~

Power / Putere [kW] 15 15 ] 2 15 ] 2

Rated pressure / Presiune nominala [MPa] 0 0.8 0.8

Overall dimensions/  Width / Latime 285 285 285 285 285 285 285 285

Dimensiuni de Depth / Adéancime 288 288 288 288 288 288 288 288

F;gj]‘”‘ Height / Inltime (H)| 340 430 340 430 520 340 430 520
h (approximate) 39045 4955 - - - - - -

The parameters amount in the table above are approximate / Valorile din tabel sunt aproximative..

&
1| Water heater Incalzitor de apa
2 | Water inlet Intrare apa @&
3| Water outlet lesire apa
4 | Stop cock Robinet de oprire
5| Combined valve | Supapa/valva combinatad
6 | Reducing valve | Reductor de presiune
7| Cold water Apa rece
8 | Hot water Apa caldd

~N | oo o

Note:
Reducing valve (6). If necessary - if the
pressure in the water main is over 0.5 MPa.

Nota:

Reductor de presiune (6). La nevoie, atunci
cand presiunea din conducta de apa
depaseste 0.5 MPa.

Manufacturer / Producator:

Eldominvest Ltd., Varna, Bulgaria

Tel.: +359 52 500349, Fax: +359 52 500347
www.eldominvest.com, export@eldominvest.com
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KEY REQUIREMENTS FOR SAFETY

Before starting the installation of your appliance and its operation it is compulsory to read carefully the
text of the instructions booklet. It is designed to familiarize you with the unit, with the rules for its proper
and safe use and the minimum activities necessary to maintain and service it. Furthermore, you will
need to provide this guide for use by qualified persons who will install and repair the unit in case of
failure. Installation and commissioning of the unit is not a warranty obligation of the seller and/or
manufacturer.

Keep this guide in a suitable place for future reference. Compliance with the rules helps for safety use of
the appliance and is one of the warranty terms and conditions.

ATTENTION! Installation of the water heater and connection to the water main
system should be performed only by qualified persons in accordance with the
instructions in present manual and local regulations in force. Installation of safety
and other components provided by the manufactureris COMPULSORY!

ATTENTION! Connection of the water heater to the water main system should be
performed only by qualified persons in accordance with the instructions in present
manual and local regulations in force. The appliance should be properly connected
to the current-carrying wires and the protection grid! Do not connect the appliance
to the electrical installation before filling its water tank up with water! Failure to
comply shall make the appliance dangerous and in such state its use is strictly
forbidden!

WARNING! When using the appliance there is a risk of hot water scalding!

WARNING! Do not touch the appliance and its control panel with wet hands or if
you are barefoot or standing on a wet spot!

WARNING! This appliance may be used by children of age over eight years old
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, where they are under supervision or instructed about
the safe use of the appliance and understand the dangers. Children must not be
allowed to play with the unit! It is absolutely forbidden that children undertake
cleaning or servicing of this appliance!

ENVIRONMENTAL PROTECTION

This appliance is marked according Directive 2012/19/EU (WEEE). By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment and
human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product.

The symbol on the product, or on the accompanying documents indicates that this appliance may
not be treated as household waste. Instead it should be handed over to the applicable collection point
for the recycling of electrical and electronic equipment. Disposal must be carried out in accordance with
local environmental regulations for waste disposal. For more detailed information about treatment,
recovery and recycling of this product, please contact your local city office, your household waste
disposal service or the shop where you purchased the product.
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TECHNICAL INFORMATION

Water heaters from this product range are appliances intended only for domestic purposes, in
households, for water heating up from the common water main system. Water heaters can be divided
into two main groups — operating with the consisting water under pressure (closed) and with free flow
(open-outlet). The appliances working under pressure are equipped with a combined safety-reverse
valve, which does not allow during operation pressure of water to go higher than the admissible level.
The open-outlet water heaters provide hot water only to one consumer (sink) and are equipped with a
specific mixing tap and can be installed only above the sink.

The water heaters are manufactured with two types of corrosion protection:
« With water containers made of steel with high resistant enameled coverage and additional
cathode protection with anodes made of special alloy
« With water containers made of high alloy chrome-nickel (stainless) steel (marked with letter “H” in
the modification number).

Modifications equipped with an indicator of the anode status — anode tester, are also produced (marked
with the letter “A”).

The heatinsulation of the water tank is made of polyurethane foam.

The open-outlet water heaters are shown on Fig. 1, the water heaters under pressure for installation
above sink—-on Fig. 2, the water heaters under pressure for installation under sink—on Fig. 3.

The parameters of the base water heaters —with enameled water are provided in the table below.

INSTALLATION OF THE WATER HEATER ON THE WALL OF THE PREMISES

The water heater can be installed only in normal fire safeguarded premises and where temperature can
not fall under 0 °C. For water heaters under pressure, the availability of a siphon on the installation for
waste waters or another system with the same purpose is necessary on the floor of the premises. This
has to be done as during normal usage of the water heater, water may happen to drop from the opening
of the safety valve. The siphon will facilitate the operations of maintenance, prevention and servicing of
the water heater in cases when water needs to be drained out of the water tank.

Dimensions of the appliance, its protection against dripping water (IPX1), the way of fixing and
connection to the water main and electrical installations should be taken into account when choosing
the proper place for installation.

WARNING! The water heater is equipped with a supply cord with a plug and can notbe installedina
bathroom!

Ahanging plate (Fig. 4), and screws and wall plugs for concrete (3 pieces of each) are included in the
packing of the water heater. Using 2 of the screws and 2 of the wall plugs the hanging plate should be
steadily fixed on the wall of the premises. The plate should be located in a way ensuring sufficient space
for the appliance and its components, as well as for the relevant water and electrical connection of the
appliance. For water heaters with free flow for installation above sink, the approximate distance
between the tube for cold water from the wall, where the mixing tap should be winded, and the openings
in the wall for the wall plugs is 390+5 mm for 72324NMB water heater, and 495+5 mm for the
72325NMB water heater. Attention! The given distances are approximate — the exact distances should
be defined upon installation of the particular appliance! The wall should be of strong and solid material
(for example concrete). It is inadmissible to hang the appliance on decorative walls, and walls made of
incompact material. Once the installation of the hanging plate is complete, hang the water heater on it.
For that purpose there are openings on the back side of the appliance. After hanging of the appliance,
using the third wall plug and screw, the appliance should be immovably fixed to the wall through the
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opening of the ear on its body, placed by the side with cover with the control devices — please refer to
Figures 1-3.

WARNING! If the requirements are not observed, failure of the appliance may be caused, or
damages on other appliances and the premises, where it has been installed. In such cases
eventual damages are not covered by the warranty obligations of the manufacturer and seller.

CONNECTION OF THE WATER HEATER TO THE WATER SUPPLY SYSTEM
Connection of a water heater with free flow

Connection of the water heater with free flow above sink is performed in accordance with Fig. 1.
THE USAGE OF THE INCLUDED INTO THE PACK mixing tap and flexible hoses is OBLIGATORY.

The mixing tap is of a special type and is meant to provide hot and cold water from the appliance, as
well as to secure free and permanent connection of the outlet pipe of the appliance (the pipe for hot
water) with the atmosphere. The tap is winded in an outlet from the wall of the water-main for cold
water. Connection of the hoses to the tap and the water heater is in accordance with Fig. 1.

The nipple on the upper side of the mixing tap, by the side of the spin with red marking, is connected
to the pipe of the water heater, marked with blue rim and an arrow towards the pipe. The nipple on
the upper side of the mixing tap, by the side of the spin with blue marking, is connected to the pipe of
the water heater, marked with red rim and an arrow from the pipe. The flexible hoses should not be
crossed! Such a connection is a precondition for normal and safe operation of the water heater.

The water tank of the appliance is filled up with water by opening the spin with red marking and
waiting until water starts flowing out of the outlet of the mixing tap. The flow of fresh (cold) water in
the water tank is controlled by this spin. The hot water flows out freely from the water tank through its
outlet tube, the flexible hose and the outlet of the mixing tap. Once the spin with red marking is
completely closed, water contained in the outlet tube and the hose for hot water will continue flowing
out - this is not a defect and in order to prevent the mixing tap from a failure, the spin with red
marking should not be overtightened.

Connection of water heaters under pressure

The inlet pipe (for cold water) is marked with an arrow towards the pipe and a blue rim, and the outlet
pipe (for hot water) is marked with an arrow from the pipe and ared rim.

WARNING! /t is OBLIGATORY in the main cold water pipe to the appliance to be installed the
provided with it combined safety-reverse valve, observing the arrow on the body of the valve,
indicating the direction of the running through it cold flow.

It is FORBIDDEN to install any kind of shut-off fittings between the combined valve and the water
heater! Itis absolutely forbidden to obstruct the lateral opening of the combined valve!

Connection of water heaters under pressure for installation above sink is performed in accordance
with Fig. 5.

Connection of water heaters under pressure for installation under sink is performed in accordance
witFig. 6. Itis FORBIDDEN toinstalling the combined safety valve in the area over the unit.

Filling up the water tank of an appliance under pressure is performed in the following order: open
the turn-cock in the main cold water pipe; open the turn-cock for hot water of the mixing tap; wait
until a thick and powerful stream of water runs out; close the turn-cock for hot water; lift the lever of
the combined valve and wait for about 30-60 seconds until a thick and powerful stream of water runs
out from the lateral opening of the valve; take off the lever of the combined valve.

If necessary, a system for leading away water, eventually dropped from the lateral opening of the
5




combined valve may be constructed. The water leading pipe should have a permanent downward
slope, it should be placed in premises, protected against freezing and its outlets should be
permanently connected to the atmosphere.

WARNING! If no water is coming out of the opening of the combined valve, or the stream is
weak (in case of normal water-main pressure), this should be considered as a malfunction. This
is showing that impurities from the water main or caused by water-main connections have
obstructed the safety valve of the combined valve.

ITIS FORBIDDEN to proceed with further connection of the appliance before eliminating the reason for
malfunction!

WARNING! Non-observance of the requirements for connection to the water-main system may
cause partial filling up with water of the water tank and malfunction of the heating element. When
the combined valve is not installed at all or it has been improperly installed this may even cause
destruction of the water tank. The sequences are not within the scope of the warranty obligations of
the manufacturer and the seller, and should be considered for the account of the one, who has not
observed the requirements of the present manual.

Connection of the water heater to the water-main system should be performed only by qualified
persons.

CONNECTION OF THE WATERHEATER TO THE ELECTRIC SUPPLY SYSTEM

WARNING! Do not proceed with connection of the water heater to electric supply system before
you make sure the water tank is filled up with water! CHECK!

The water heater is with a level of protection against damages from electric current—Class .

Connection of the water heater to the electric supply system 230 V~ is performed in the following way: in
a status of a maximum counter-clockwise winded up spin for temperature regulation and the button of
the lighting switch turned off (its end marked with “0” is pushed) connect the plug of the supply cord with
a properly connected socket in a good working order with protective plates type F (“Schuko”). The
conductors from the current circuit of the socket should be with section 2,5 mm?’ each, and the fuse in the
phase contour should be 10 A. The socket should be positioned in a way allowing free access after
installation of the water heater on the wall and its connection to the water main system.

After connection of the water heater to electric supply system, itis necessary to check its functionality.

WARNING: Non-observance of the requirements for connection to the electrical installation may
happen to reduce the safety of the appliance. And an appliance with a reduced safety is not allowed
to be used. The consequences are not within the warranty obligations of the manufacturer and the
seller, and will be taken on the account of the user who has failed to observe the requirements of the
presentmanual.

Connection of the water heater to the electric supply system and the check up for its functionality are
performed only by qualified persons.

USAGE OF THE WATER HEATER

Water heater is turned on in a working regime by switching the lighting key — by pushing the side marked
with “I”, and the wheel for temperature regulation is winded up clockwise. Turning off the water heater is
performed by pushing the side of the lighting switch marked with “0”. Complete turning off the water
heateris performed by taking out the plug from the wall plug.

When the signal lamp in the key of the switch is on (upon a turned on a working regime water heater) this
6
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is an indication that the heating element is operating and water is being heated up. When it turns off, this
is an indication that the set temperature has been reached and the thermostat has switched off the
heating element.

By using the hand wheel the temperature for heating the water can be regulated. We recommend the
temperature of the water to be maintained higher than 60 °C in order to prevent from bacteria
appearance in the water.

Aspecial valve has been built in the combined valve of closed water heaters, preventing the expanded
during heating process water from dropping through the lateral opening of the valve, and instead to
make it enter in the water-main for cold water. The quantity of water is minimum and is with low
temperature. Upon normal usage of the water heater and upon availability of an additional reverse
valve, water may drop out of the lateral opening of the valve. This should not be considered a defect and
the opening of the valve should not be obstructed in any way, as this will cause destruction of the water
tank. In case of water stop, the built in reverse valve prevents the water in the water tank from going
back tothe water-main for cold water.

During heating of the water in open-outlet water heaters, the expanded from the temperature water
drops out from the outlet of the mixing tap. This is not a defect! Do not try to stop dropping of the water by
tightening the wheels of the mixing tap — you may damage them!

WARNING! Do not turn on the appliance if there is a chance water in the water tank to be frozen!
This will cause failure of the heating element and the water tank.

WARNING! This appliance may be used by children of age over eight years old and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, where they
are under supervision or instructed about the safe use of the appliance and understand the
dangers. Children must not be allowed to play with the unit! It is absolutely forbidden that children
undertake cleaning or servicing of this appliance!

ANTICORROSIVE PROTECTION, PREVENTIVE MAINTENANCE AND SUPPORT
Water heaters with enameled water tank

Each water heater with enameled water tank has a built in additional anticorrosive protection. It
consists of an anode protector (anode), made of special alloy and working only when water tank is
filled with water. Its medium life-time is 5 years. After this term expires, a specialist from
manufacturer's service centers should perform a check up of the anode status. If necessary, the
anode should be replaced with a new one. Observance of the term and replacement of the anode in
due time is an important condition for continuation of the effective protection of the water tank
againstcorrosion.

Water heaters with enameled water tank and anode tester (Fig. 7)

The availability of this information device is important for the exploitation of the water heater. The
tester consists of an arrow system with a scale and a switch (button). The scale is with two sectors —
ared and a green one. In normal working condition of the water heater, the arrow of the tester is
positioned in the red sector — the tester is not turned on and the anode is normally working. The
check up for efficiency of the anode is performed when water is completely heated up (thermostat is
turned off - lighting switch is not illuminated) by pushing the button of the tester for a few seconds.
The arrow will divert in the green sector direction of the scale. The extent of the deviation is strongly
influenced by the parameters of water and its temperature, as the limit between two sectors
conforms with the medium parameters of waters in Bulgaria. Criteria for the efficiency of the anode
is the deviation of the arrow. If upon pushing the button of the tester, the arrow does not deviate or
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remains at the beginning of the red sector, you should contact the specialists from the closest
service center, authorized by the manufacturer - please refer to the enclosed list. They will check up
the anticorrosive protection and will perform a repair if necessary. The replacement of the anode
protector in due time is a precondition for prolongation the life of the enameled water tank.

Water heater with a water tank made of high alloy chrome-nickel steel

Protection against corrosion and the guaranteed long life-time are secured by the correct chosen
steel, the proper construction and technology for production of the water tank.

For the reliable operation of the water tank in regions with strong lime water, we recommend water tank
to be cleaned from the deposited limestone once per year. The sediments over the enameled coverage
should not be removed, but only wiped with a dry cotton cloth without using any solid devices. This
service is not a subject to warranty maintenance and should be performed only by a qualified person.

During usage of the water heater it is necessary periodically to perform minimum, but very important
preventive maintenance actions. These are described with details in point 6, 7 and 10 from the Section
“Importantrules”.

IMPORTANT RULES

1. The water heater is meant for domestic purposes in the household. It is used for heating the water
from the common water main system. The heated water should be correspond to the normative
documents for domestic water and, in particular: its composition of chlorides should be less than 250
mg/l; the electrical conductivity should be more than 100 uS/cm and pH=6,5-8 for the water heaters
with enameled water tanks; the electrical conductivity should be less than 200 uS/cm for the water
heaters with chrome-nickel steel water tanks. For closed water heaters the water pressure in the
water supply system should be higher than 0.1 MPa and lower than 0.5 MPa. If the water pressure is
higher than 0.5 MPa — please refer to the instructions in the section for connection to the water supply
network.

2. Water heateris installed and used only in fire-safeguarded places and in conditions, corresponding to
its level of protection against water penetration. Otherwise, a defect of the appliance will be caused
due to non-observance of the present manual for installation and operation. This defect will not be
within the scope of the warranty obligations of the manufacturer or the seller.

3. Upon connection of the water heater to the electric-supply system, the good working order of the
electric supply system and the wall plug (the wall plug should be protectively connected) is
OBLIGATORY. Non-observance of this requirement will deteriorate the safety of the appliance, and
an appliance with a reduced safety is not allowed to be used.

4. Connection of the water heater to water-main system and electric-supply system and functionality
check up should be performed only by an authorized person.

5. Connection of water heater and functionality check up are not warranty obligations of the
manufacturer or seller, and should not be considered as a subject to warranty service.

6. WARNING! In cases of possible drop of temperature under 0 °C in the premises where the water
heater has been installed, draining of water from the water tank is obligatory — please referto p. 8.

7. WARNING! In order to secure safe and faultless operation of the water heater, the combined valve
periodically needs to be blown through. This is performed by lifting its lever until a thick and powerful
stream of water starts flowing out of the lateral valve opening for about 30-60 seconds. This
operation is obligatory performed only after water heater has been connected to the water-main
system and water tank has been filled up with water. It should be repeated once in each 14 days of
operation, as well as after each water supply stop. In case that water tank is full and there is no
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outflow of water or the stream is very weak, this is an indication that the combined valve is out of
order or the valve is obstructed with impurities from the water main. It is strictly forbidden to operate
with a water heater with a combined valve which is out of order. Please turn off immediately the
water heater from the electric supply and contact the closest service center or, authorized by the
manufacturer or seller. Otherwise, you may cause a defect in the water tank and probably other
damages of the premises.

8. Draining of water in the water tank is performed as follows:
Water heater with free flow

Take out the plug of the water heater's supply cord from the socket. Open the spin for hot water of
the mixing tap and wait until cold water starts flowing out. Close the spin for hot water. Secure a
vessel which can contain the whole quantity of water from the water tank. Unwind, by the nipple
of the tap, the end of the flexible hose, connecting the tap with the inlet of the water heater, and
place it over the vessel prepared for water. Wait until water stops flowing out from the hose.

Water heater under pressure for installation over sink

By closing the cock for cold water, stop the cold water flow towards the water heater — pos. 4 on
Fig. 5. Take out the plug of the water heater's supply cord from the socket. Open the cock for hot
water of the closest mixing tap in order to release the pressure of water inside the appliance.
Disunite the pipe-connection of the premises' water system by the tube for hot water of the
appliance. Lift up the lever of the combined valve. Wait until water stops flowing out from the
lateral opening of the combined valve. Attention! The water flowing out may be hot — beware of
burning!
Water heater under pressure for installation under sink

By closing the cock for cold water, stop the cold water flow towards the water heater — pos. 4 on
Fig. 6. Take out the plug of the water heater's supply cord from the socket. Open the cock for hot
water of the closest mixing tap in order to release the pressure of water inside the appliance.
Disunite the pipe-connection of the premises' water system by the tubes for cold and hot water of
the appliance. Unhook the water heater by the fixing screw and hanging plate and place it lying
on its backside over a sink or another vessel, which can contain the whole quantity of water from
the water tank. Wait until water has been completely drained out. Attention! The water flowing
outmay be hot-beware of burning!

WARNING! During water draining out of the water tank, take all necessary measures against
damages cause by drained away water.

WARNING! IT IS STRICTLY FORBIDDEN TO TURN ON THE ELECTRIC SUPPLY TO THE
WATER HEATER WHILE THE WATER CONTAINED IN THE WATER TANK IS DRAINED OUT
PARTIALLY OR COMPLETELY! Before turning on the appliance in working regime do not forget to
fillup the water tank with water again — please refer to Section “Connection of the water heater to the
water-main system”.

9. Incase of afailure in the supply cord or the plug please contact the service company, recommended
by the manufacturer or the seller, as special parts or instruments are needed for the replacement.

10. The rules for preventive maintenance, replacement of anode protector and elimination of limestone,
should be observed also after expiry of the warranty term of the appliance.

WARRANTY, WARRANTY PERIOD AND WARRANTY CONDITIONS

The warranty, warranty conditions, warranty period, warranty validity for purchased appliance and
service related manufacturer or vendor liabilities during the appliance warranty period are listed in the
9



QY

appliance warranty form. When buying the appliance the warranty form must be filled and signed both
by sellerand buyer. Keep the warranty formin a secure place.

In all instances shall be in force the applicable laws, regulations and other legislation dealing with the
rights and obligations of consumer, seller and manufacturer, and their relationships related to
purchased water heater, its installation, use, servicing and maintenance.

Warranty termis determined by seller and is in force only for the geographical territory of the country.

Warranty is valid only if the appliance:
« Isinstalled according to the requirements for installation and operation.
« Is used only as per designed purpose and in accordance with the installation and operation
manual.

Warranty consists of free of charge repair of all factory defects, which may arise during the warranty
term. Repair is performed by service specialists, authorized by seller.

Warranty is not valid for damages, caused by:

« Improper transportation

« Improper storage

« Improper usage

« Parameters of water, different from the admissible norms for quality of drinking water, and
particularly if: the composition of chlorides is more than 250 mg/I; the electrical conductivity is less
than 100 pS/cm and pH is outside of 6,5-8 for water heaters with enameled water tanks; the
electrical conductivity is more than 200 pS/cm for water heaters with water tanks made of chrome-
nickel steel.

« Supply voltage, different than the unit's rated voltage.

» Damages due to freezing of water.

- Elemental perils, disasters and other force majeure circumstances.

« Non observance of the installation and operation manual.

« In cases, when anon authorized person has tried to repair any kind of a defect.

In the above cases the defect will be repaired against relative payment.

Warranty shall not apply to normal wear parts and components of the device, parts that are removed
during normal use, lighting and signal lamps and the like, re-painting colour of external surfaces,
change of shape, size and location of parts and components that are exposed to impact and conditions
that are not considered normal use.

Lost profits, tangible and intangible damages caused by temporary inability to use the device during its
prevention and repair shall not by covered by the warranty.

COMPLIANCE WITH THE REQUIREMENTS OF THIS INSTRUCTION MANUAL ISAPREREQUISITE FOR
SAFE OPERATION OF YOUR PURCHASED PRODUCTAND IS ONE OF THE WARRANTY TERMS AND
CONDITIONS.

IT IS ABSOLUTELY PROHIBITED TO THE USER OR ANY AUTHORIZED BY HIM PERSON TO
UNDERTAKE ANY CHANGES IN THE PRODUCT DESIGN AND STRUCTURE. ANY FINDING OF SUCH
ACTIONS OR ATTEMPTS SHALL AUTOMATICALLY RENDER VOID ALL WARRANTY LIABILITIES OF
SELLER OR PRODUCER.

IN CASE OF NECESSITY FOR SERVICE SEEK ONLY MANUFACTURER AUTHORIZED SERVICE
COMPANIES LISTED IN THEANNEXED FORM.

THE MANUFACTURER PRESERVED HIS RIGHT TO STRUCTURAL CHANGES WITHOUT NOTICE
WHERE SUCH SHALLNOTAFFECTPRODUCT SAFETY.



SIGURANTA, CERINTELE PRINCIPALE

Tnainte de a incepe montarea si utilizarea incalzitorului de ap4, este obligatoriu s& cititi cu atentie
intregul text al acestui manual. Rolul séu este de a va familiariza cu incalzitorul de apa, cu regulile
pentru utilizarea sigura si conforma, cu activitatile minim necesare pentru intretinerea sa si activitatile
de service. In plus, va trebui s& puneti la dispozitia persoanelor autorizate acest manual, care vor
instala si eventual - repara aparatul in caz de defectiune. Instalarea incalzitorului de apa si verificarea
functionalitétii acestuia nu intré in obligatiile de garantie a vanzatorului si/sau producatorului.

Péastrati acest manual la un loc potrivit pentru a utilizare viitoare. Respectarea normelor ajuté pentru
functionarea aparatului in conditii de siguranta si este una dintre conditiile de garantie.
ATENTIE! Instalarea incalzitorului de apa si conectarea sa la instalatia de apa
trebuie realizata numai de catre persoane autorizate in conformitate cu cerintele si
instructiunile expuse in acest manual si cu normele locale in vigoare. ESTE
OBLIGATORIE montarea tuturor componentelor de protectie si celelalte furnizate
de catre producator sau recomandate de acesta!

ATENTIE! Conectarea incalzitorului de apa la instalatia electrica trebuie realizata
numai de catre persoane autorizate in conformitate cu cerintele si instructiile
expuse in acest manual si cu documentele normative Aparatul trebuie conectat in
mod corect nu numai la conductoarele electrice ci si la circuitul de protectie! Nu
conectati aparatul la instalatia electrica inainte de umplerea vasului de apa cu apa!
Neindeplinirea acestei cerinte va face ca aparatul s& devind periculos, fiind
interzisa utilizarea sa!

AVERTISMENT! La utilizarea aparatului exista pericol de oparire cu apa fierbinte!

AVERTISMENT! Nu atingeti aparatul si nu il actionati cu maini umede sau daca
sunteti desculti sau stati in loc umed!

AVERTISMENT! Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de peste 8
ani si de persoane cu capacitati reduse fizice, senzoriale sau mentale, sau lipsite
de experienta si cunostinte, numai in cazul in care acestea au fost supravegheate
sau instruite privind utilizarea aparatului si inteleg pericolele Aparatul nu trebuie
lasat la indeména copiilor. Se interzice efectuarea curatarii sau mentenantei
aparatului de catre copii.

PASTRAREAMEDIULUI

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva 2012/19/EU (WEEE). Avéand grija ca dupa
epuizarea capacitdtii sale de lucru, acest aparat sa fie indepartat intr-un mod corespunzator, Dvs. veti
ajuta la preventia unor consecinte posibil nocive pentru mediul inconjurator si pentru sanétatea umana.

Simbolul E aplicat aparatului sau pe documentele anexate aparatului araté ca el nu trebuie tratat ca
gunoi menajer. In schimb, el trebuie returnat la un punct specializat de reciclare pentru echipamente
electrice si electronice. La returnare, respectati normele locale de aruncare a gunoiului. Pentru
informare mai amanuntitd cu privire la tratarea, recuperarea i reciclarea acestui aparat, adresati-va
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consiliului municipal, serviciului pentru ridicarea gunoiului menajer sau magazinului de la care afi
achizitionataparatul.

DATE TEHNICE

Incalzitoarele de apa de la aceastd gama de produse sunt aparate menite numai uzului in scop casnic,
in gospodarii pentru incalzirea apei menajere din reteaua publicé de alimentare cu apa. Incélzitoarele
de apa sunt distribuite in doua grupuri principale - cele care functioneaza sub presiunea apei ce se
contine n ele si cu scurgere libera. Inclzitoarele de ap4 care lucreaza sub presiune vin in set cu o
supapa combinatd de siguranta si retur care nu permite ca in timpul functionarii presiunea apei
dinduntrul lor s& depaseascé valorile permise. Incalzitoarele de apé cu scurgere libera asigura apa
numai catre un sigur consumator (chiuveta), vin in set cu un robinet special combinat si se pot instala
numai deasupra chiuvetei.

Incalzitoarele de ap4 sunt produse cu doua feluri de protectie anti-coroziune a rezervorului de apa -
primul fel este realizat de otel cu acoperire din email cu rezistenta inalté si cu protectie suplimentara cu
catozi - anozi din aliaj special, al doilea fel fiind rezervoarele de apa din otel crom-nichel inalt aliat (sunt
desemnate cu litera "H" in codul de produs). Sunt produse si modele cu indicator al starii anodului -
testerulanod (litera"A").

Izolatia termicd a rezervorului de ap& este de spuma de poliuretan.

Incalzitoarele de apa cu scurgere libera sunt aratate in Fig. 1, sub presiune pentru instalare deasupra
chiuvetei-in Fig. 2, iar sub presiune pentru instalare sub chiuveta - in Fig. 3.

In tabel sunt prezentate parametrii incélzitoarelor de apa de baza - cu rezervor de apa cu email.

INSTALAREAINCALZITORULUI PE PERETELE INCAPERII

Incalzitorul de apa poate fi montat numai intr-o incapere cu grad normal de siguranta anti-incendii gi
unde scaderea temperaturii sub 0 °C este imposibila. Pentru incalzitoarele de apa sub presiune este
necesar ca in podeaua incaperii sa fie amplasat un sifon al instalatiei de ape reziduale si canal sau a
unui alt sistem cu acelasi scop, fiindca este posibil ca in timpul utilizarii normale a ncalzitorului de apa,
de la valva de protectie sa picure apa. Sifonul va facilita operatiunile de intretinere, prevenire si
eventuala reparare a incalzitorului, atunci cand este nevoie ca apa din rezervor sa fie evacuata.

La selectia locului de instalare se vor avea in vedere dimensiunile aparatului, protectia impotriva
picaturilor de apa (IPX1), modul de rezemare i conectarea la instalatiile de apa si de electricitate.

AVERTISMENT! incalzitorul de apa este prevazut cu un cablu de alimentare cu stecher si nu poate
fiinstalatintr-o baie!

Tn ambalajul incalzitorului de apa sunt puse placd de suspendare (Fig. 4) si cate 3 buc. de suruburi si
dibluri pentru beton. Cu ajutorul a cate doua din dibluri si suruburi, placa de suspendare va fi fixata la
peretele incaperii. Locul fixarii placii va fi selectat in asa fel incat s& asigure destul loc nu numai pentru
aparat si pentru accesorii, ci i pentru conectarea sa la retelele de apa si electricitate. Pentru
incalzitoarele de apa cu scurgere libera si instalare deasupra chiuvetei distanta orientativa intre iesirea
tevii de apa rece si peretele la care va fiinstalat robinetul mixt, si orificiile pentru dibluriin perete, este de
390+5 mm pentru aparatul 72324NMB, si 4955 mm pentru cel de 72325NMB. Atentie! Distantele
indicate sunt orientative — dimensiunile concrete vor fi determinate la instalarea aparatului concret!
Peretele trebuie s fie realizat dintr-un material intact si dens (spre exemplu beton). Este inacceptabila
suspendarea aparatului pe pereti decorativi sau pe pereti realizati dintr-un material cu densitate
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scazuta. Dupa instalarea placii de suspendare, incalzitorul de apa va fi suspendat de aceasta. Tn acest
scop, In partea de spate a aparatului sunt prevézute orificii. In urma suspendarii aparatului, cu ajutorul
celor de-al treilea diblu si surub, aparatul va fi fixat rigid pe perete, prin orificiul arcului de pe carcasa
care se afla in partea cu capacul care oferd acces la organele de control - vezi Fig. 1-3.

AVERTISMENT! Nerespectarea cerintelor stipulate mai sus poate atrage dupa sine defectarea
aparatului, altor aparate si a incaperii in care este montat aparatul. In aceste cazuri daunele
eventuale nu vor fi acoperite de obligatiile de garantie ale producétorului si ale vanzatorului.

CONECTAREABOILERULUI LARETEAUADE APA
Conectareaincalzitorului de apa cu scurgere libera.

Conectarea incalzitorului de apa cu scurgere libera care trebuie montat deasupra chiuvetei va fi
realizata in conformitate cu fig. 1. ESTE OBLIGATORIE UTILIZAREA robinetului si a conductelor
flexibile (furtunuri) DIN AMBALAJUL APARATULUI. Robinetul este special si este menit nu numai
pentru utilizarea apei calde $i apei reci prin aparat, ci $i sa asigure conectarea libera si neintrerupta
aconductei de iesire din aparat (teava de apa calda) la atmosfera. Robinetul se va instala la orificiul
din perete a retelei de apa rece. Conectarea furtunurilor la robinet si la incalzitorul de apa va fi
realizatd in conformitate cu fig. 1. Se va conecta racordul din partea superioara a robinetului, din
partea manerului cu marcajul de culoare rogie, la teava incalzitorului de apa marcata cu insert
albastru gi cu sageata care aratd spre teava. Racordul din partea superioard a robinetului, din
partea manerului cu insert albastru va fi legat de teava incalzitorului de apa marcat cu insert rogu si
cu ségeata care arata din teava. Furtunurile nu trebuie incrucigate! Aceastd legéturd este o
premisa pentru lucrul normal si sigur al incalzitorului de apa.

Rezervorul de apa al aparatului va fi umplut cu apa prin deschiderea manerului cu marcaj rosu i
asteptarea ca pana la iesirea din robinet sa curga apa. Cu ajutorul acestui maner se va regla fluxul
de aparece in rezervor. Apa calda se scurge liberé din rezervorul de apa prin teava sa de iesire, prin
furtun si prin iesirea de la baterie. Dupa buna inchidere a manerului cu marcaj rosu, apa care se afla
in teava de iesire a aparatului si in furtunul de apd calda se va scurge pana la epuizare - acesta nu
este un defect si pentru a se evita defectarea robinetului, manerul cu marcaj rosu nu trebuie inchis
preastrans.

Conectarea incalzitoarelor de apa sub presiune

Cu sageata n directia spre teava si cu insertie de culoare albastra este marcata teava de intrare
(pentru apa rece), iar cu sageata in directia de la teava si insertie de culoarea rogie - teava de iesire
(pentru apa calda).

AVERTISMENT! ESTE OBLIGATORIU ca pe leava de apa rece spre aparat sa fie instalata
supapa combinata de siguranta i de retur prevazuta in ambalajul aparatului, respectaté fiind
s&geata corpului supapei care arata directia fluxului de apa care curge prin aparat.

SE INTERZICE ca intre supapa combinata si incalzitorul de apa sa fie instalata orice fel de
armatura de oprire! ESTE INTERZISA in mod categoric astuparea orificiului lateral al valvei
combinate!

Conectarea incalzitorului de apa sub presiune care trebuie montat deasupra chiuvetei va fi
realizata in conformitate cu fig. 5.

Conectarea incalzitorului de apa sub presiune care trebuie montat sub chiuveta va fi realizata in
conformitate cu fig. 6. ESTE INTERZISA instalarea supapei combinate in spatiul deasupra
aparatului!
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Umplerea rezervorului de apa a aparatului sub presiune cu apa se va efectua in ordinea urmatoare:
se va deschide robinetul de separare de pe alimentarea cu apa rece; se va deschide robinetul de
apa calda a consumatorului; se va astepta pana la curgerea unui jet puternic si dens de apa; se va
inchide robinetul de oprire pentru apa calda; se va ridica tija supapei combinate si se va astepta
timp de 30-60 sec. pana in momentul in care de la orificiul lateral al supapei incepe sa curga un jet
puternic sidens de apa; se valasa in jos tija supapei.

La evoie se poate realiza un sistem de evacuare a apei scurse din valva combinata prin orificiul
lateral. Conducta de evacuare a apei trebuie sa aiba o panta descendenta constanta, sa fie
amplasata intr-un mediu garantat contra inghetului si capetele s& fie in permanenta conectate la
atmosfera.

AVERTISMENT! Daca din orificiul supapei nu curge apa sau jetul de apa este slab (la presiune
normald in instalatia de apa), aceasta este o defectiune si indica faptul c&, impuritati venite din
reteaua de apd, sau cauzate de conectarea la reteaua de apa, au blocat supapa de siguranta a
supapei combinate.

ESTE INTERZISA trecerea la o conectare ulterioara a dispozitivului, inainte de indepartarea cauzei
defectiuniil
AVERTISMENT! Nerespectarea cerintelor de conectare la instalatia de alimentare cu apa poate
duce la umplerea incompleta rezervorului de apa cu apa si la defectarea incalzitorului, dar atunci
cand supapa combinatd nu este instalata sau este instalata incorect aceasta poate duce la
distrugerea rezervorului de apa. Consecintele nu sunt acoperite de obligatile de garantie de
producator si vanzator si sunt in detrimentul celui care nu a respectat cerintele acestei instructiuni.

Conectarea incalzitorului de apa si la instalatia de apa trebuie s& fie efectuata numai de catre specialisti
autorizati si calificati.

CONECTAREAINCALZITORULUIDE APA LARETEAUA DE ELECTRICITATE

AVERTISMENT! Nu treceti la conectarea incalzitorului de apa la reteaua de electricitate, pana
cand nu v-atiasigurat ca rezervorul este plin de apa! Verificati

Incalzitorul de apa este cu nivel de protectie impotriva daunelor provocate de curent electric- clasa |.

Conectarea incalzitorului de apa la instalatia de electricitate 230 V~ se va efectua in felul urméator:
rozeta de reglare a temperaturii va fi rotit in directia inversa a ceasului pana la ultima posibila pozitie,
butonul cheii iluminate trebuie pus in pozitie oprit (apasati partea cu marcaj ,0"), ulterior se va conecta
stecherul cablului de alimentare la o priza cu placi de protectie tip F (,Schuko”). Firele de la circuitul
electric al prizei trebuie sa fie cu sectiunea de 2,5 mm2 fiecare, iar siguranta in circuitul de faza - 10 A.
Prizatrebuie sa fie amplasata in asa fel, incat sa fie usor accesibila in urma montajului incalzitorului de
apa la perete si in urma conectérii acestuia la instalatia de apa. Instalatia electrica la care trebuie legat
incalzitorul de apa trebuie realizata in conformitate cu cerintele legislaliei in vigoare.

Dupa conectarea aparatului la instalatia electricd este necesara verificarea functionalitatii sale.

AVERTISMENT! Nerespectarea cerintelor de conectare la instalatia electrica ar putea duce la o
reducere a sigurantei aparatului, caz in care se interzice utilizarea. Consecintele nu sunt acoperite
de obligatiile de garantie de producator si vanzator si sunt in detrimentul celui care nu a respectat
cerintele acesteiinstructiuni.

Conectarea ncélzitorului de apa la instalatia electrici si verificarea functionalitatii acestuia se
efectueaza de catre persoane calificate si autorizate.
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UTILIZAREAINCALZITORULUIDE APA

Incalzitorul de apa va fi pornit in regim de lucru prin apasarea butonului iluminat - ap&sati extremitatea
marcata cu "l", iar rozeta de reglare a temperaturii trebuie rotita in sens orar. Oprirea incalzitorului de
apa va fi realizata prin apasarea extremitatii cheii iluminate marcaté cu "0". Oprirea completa se va
realiza prin scoaterea stecherului cablului de alimentare din priza.

[luminarea lampii semnalizatoare de la buton (in regim de lucru al incalzitorului de apa) indica faptul ca
incalzitorul functioneaza i ca apa se incdlzeste, iar stingerea lampii indica faptul c& apa a atins
temperatura presetata de incalzire si termostatul a oprit incalzitorul.

Cu ajutorul rozetei puteti regla temperatura pana la care doriti s& incalziti apa. Recomandam ca
temperatura apei sa fie mentinutd maimare de 60 °C pentru a se preveni aparitia de bacterii in apa.

In valva combinata a incalzitorului sub presiune este inclusd o supapa speciald care permite in
procesul de functionare normala a incalzitorului de apa ca apa dilatata in timpul incalzirii s& nu curga
prin orificiul lateral al valvei, ci sa patrunda in teava de apa rece. Cantitatea de apé este una minima si
este cu temperatura joasa. Prin utilizarea normala a incélzitorului de apa si in prezenta unei supape
suplimentare de retur, este posibil ca prin orificiul lateral al supapei s& curga putind apa. Acest lucru nu
trebuie perceput ca fiind un defect si orificiul supapei nu trebuie astupat in nici un fel fiindca va duce la
distrugerea rezervorului de apa. Valva de retur incorporata in supapé protejeaza ca in situatia opririi
alimentarii cu apa, apa din rezervor sa se intoarcé inapoi in instalatia de apé rece.

In timpul incalzirii apei, in incélzitoarele cu scurgere liberd, apa dilataté prin incalzire picura din iesirea
robinetului. Acesta nu este un defect! Nu incercati s& opriti picurarea prin strdngerea manerelor
robinetului - le puteti defectal

AVERTISMENT! Nu porniti aparatul daca exista posibilitate ca apa din rezervor sa fie inghetata.
Acestlucru va duce la defectarea incalzitorului si rezervorului de apa.

AVERTISMENT! Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane
cu capacitati reduse fizice, senzoriale sau mentale, sau lipsite de experienta si cunostinte, numaiin
cazul in care acestea au fost supravegheate sau instruite privind utilizarea aparatului si inteleg
pericolele Aparatul nu trebuie 1&sat la indemana copiilor. Se interzice efectuarea curatarii sau
mentenantei aparatului de cétre copi.

PROTECTIAANTICOROZIVA,PREVENIREA, INTRETINEREA
incélzitor de apa cu rezervor emailat

In fiecare incalzitor de apd cu rezervor emailat este integratd o protectie anti-coroziva
suplimentara. Aceasta este compusa din protector anod (anod) realizat dintr-un aliaj special si care
functioneaza numai atunci cand rezervorul de apa este umplut cu apa. Durata medie de exploatare
este de 3 ani. Dupa expirarea acestei perioade, un specialist de la service-urile ale firmei
producatorului trebuie sé verifice starea anodului. in caz de necesitate constatatd, anodul trebuie
inlocuit cu unul nou. Respectarea termenului limita si inlocuirea la timp a anodului este o conditie
esentiald pentru continuarea protectiei eficiente a rezervorului de apa de la coroziune.

Incélzitor de apa cu rezervor emailat si cu tester anod (Fig. 7)

Prezenta acestui dispozitiv de informare este de o importanta cruciald pentru exploatarea
incalzitorului de apa. Testerul consta dintr-un sistem cu sageti cu o scara si un intrerupator (buton).
Scara este separata in doud sectoare - rosu si verde. In starea normald de functionare a
incalzitorului de apa, ségeata testerului este in sectorul rosu - testerul nu este pornit si anodul
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lucreaza normal. Verificarea capacitatii de lucru a anodului se efectueaza in momentul in care apa
este complet incalzita (termostat oprit - buton iluminat stins) prin apasarea timp de cateva secunde
abutonului testerului. Sdgeata va devia in directia sectorului verde al scarii. Gradul de deviere este
puternic influentat de parametrii apei si temperaturii granita intre ambele sectoare corespunzand
valorilor medii ale apelor din Bulgaria. Un criteriu despre capacitatea de lucru a anodului este
devierea sagetii. Tn cazul in care, prin apasarea butonului testerului, sigeata nu deviaza sau se
mentine in inceputul sectorului rosu, trebuie sa va adresati specialistilor celei mai apropiate
companii de service autorizata de producétor - vezi lista anexata la aceasta instructie. Acestia vor
verifica protectia anti-coroziune i vor efectua reparatie in caz de nevoie. Schimbarea in timp util a
protectorului anod este o premisa pentru prelungirea vietii rezervorului de apa emailat.

Incélzitor de apa cu rezervorul din otel aliat cu crom-nichel

Protectia la coroziune i durata lunga de viata sunt asigurate de otelul selectat in mod
corespunzator, constructiei si tehnologiei adecvate pentru fabricarea rezervorului.

Pentru functionarea sigura a incélzitorului in zonele cu apa calcaroasa recomandam ca rezervorul sau
sa fie curatat anual de calcar acumulat. Depunerile pe emailul nu trebuie eliminate, doar sterse cu
material de bumbac uscat, fara utilizarea unor dispozitive solide. Acest serviciu nu este acoperit de
service-ul de garantie si trebuie s fie efectuat numai de catre o persoana calificata si competenta.

Pe parcursul utilizarii incalzitorului de apa este necesara efectuarea periodica a unor activitati minime,
dar foarte importante pentru intrelinere. Ele sunt explicate in amanunt in punctele 6, 7 si 10 din
sectiunea "Reguliimportante" a prezentei instructii.

REGULIIMPORTANTE

1. Incélzitorul de apa este dedicat utilizrii numai in scopuri casnice, in gospodarii si serveste pentru
incalzirea apei menajere din reteaua publica de alimentare cu apd, a cérei continut gi valori ale
indicelor sunt in limitele reglementate prin acte normative, legate de legislatia privind apa calda
menajera. continutul de cloruri este sub 250 mg/l; conductivitatea apei este peste 100 uS/cm iar pH
este in granitele 6,5-8 pentru incalzitoarele cu rezervor de apa emailat; conductivitatea apei este sub
200 pS/cm pentru incalzitoarele cu rezervoare de apa din otel crom-nichel.

2. Incalzitorul de apé va fi instalat si utilizat numai in inc&peri cu sigurantd normala anti-incendii si in
conditii ce corespund gradului sau de protectie impotriva patrunderii de apa. In caz contrat aparatul
se va defectat, din cauza faptului ca nu s-a respectat aceasta instructie de instalare si utilizare si prin
urmare nu va face obiectul obligatiilor de garantie a producatorului sau a comerciantului.

3. La conectarea incalzitorului de apa la instalatia electrica este OBLIGATORIU ca instalatia electrica
si priza sa fie In stare buna de functionare (priza trebuie legata in mod de sigurantd). Nerespectarea
acestei cerinte va duce la reducerea gradului de sigurantd a aparatului, sub acest aspect fiind
interzisa utilizarea sa!

4. Conectarea incalzitorului de apa la instalatiile de apa si la cea electrica si verificarea functionalitatii
acestuia se efectueaza de catre persoane calificate si autorizate.

5. Conectarea incalzitorului de apa si verificarea functionalitatii nu fac obiectul unor obligatii de garantie
aproducatorului sau a comerciantului si nici nu fac obiectul serviciilor de garantie.

6. AVERTISMENT! in cazul in care existé probabilitate pentru scderea temperaturii din incaperea
incalzitoruluisub 0 °C, In mod obligatoriu trebuie scoasa apa din incalzitor - vezip.8.

7. AVERTISMENT! Pentru a asigura operarea si funclionarea fara defecte al incalzitorului de apa sub
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presiune, supapa combinata trebuie curatata prin deschidere manualé in mod periodic. Acest lucru
se realizeaza prin ridicarea manerului, pana ce de la deschiderea laterald a supapei incepe sa curga
un flux dens si puternic de apa pentru o anumité perioada de timp (30-60 sec.) Aceasta operatie
trebuie efectuatd in mod obligatoriu dupa conectarea incélzitorului la instalatia de alimentare cu apa
si umplerea rezervorului cu apa, in procesul de utilizare incalzitorului nu mai rar decét o data la
fiecare 14 zile, precum si dupa fiecare oprire a alimentarii cu apa. Daca in cazul de rezervor plin nu
apare scurgere de apa sau scurgerea este foarte slaba, supapa combinata este defecta sau este
infundata de impuritati din conducta de apa. Utilizarea incdlzitorului cu o supapa combinata defectd
este strict interzisa. Deconectati imediat incalzitorul de apa de la alimentarea electrica si adresati-va
celei mai apropiate companii de service autorizaté de catre producator sau vanzator. in caz contrar
veti provoca defectarea rezervorului de apa, find posibild si aducerea de daune a altor bunuri din
incapere.

. Scurgerea apei din rezervorul de apa a incalzitorului de apa.
Incélzitor de apa cu scurgere liberd

Scoateti stecherul cablului de alimentare a incalzitorului de apa din priza. Deschideti manerul
pentru apa calda a robinetului pana cand de la robinet nu incepe sa curga apa rece. Inchldetl
manerul pentru apa calda. Faceti rost de un vas in care poate incépea tot continutul de apa din
rezervorul de apa. Degurubati de la racordul bateriei extremitatea respectiva a furtunului ce
leaga robinetul cu teava de intrare in rezervorul de apa si tineti deasupra vasului respectiv.
Asteptati pana cand nu mai curge apa de la furtun.

Incélzitor de apa sub presiune de instalat deasupra chiuvetei

Opriti fluxul de apa rece spre incalzitorul de apa inchizénd robinetul de apa rece - pozitia nr. 4 de
la figura nr. 5. Scoateti stecherul cablului de alimentare a incdlzitorului de apa din priza.
Deschideti manerul de apa calda a celui mai apropiat robinet, pentru a elibera presiunea apei din
aparat. Desurubati legatura frontald a instalatiei de apa a incéperii de la teava de apa calda a
aparatului. Ridicati tija valvei combinate. Asteptati pana cand de la orificiul lateral al valvei
combinate nu mai curge apa. Atentie! Apa ce curge de la aparat poate sé fie fierbinte - feriti-va de
arderi!

Incélzitor de apa sub presiune de instalat sub chiuveti

Opriti fluxul de apa rece spre incalzitorul de apa inchizand robinetul de apa rece - pozitia nr. 4 de
la figura nr. 6. Scoateti stecherul cablului de alimentare a incélzitorului de apé din priza.
Deschideti m&nerul de apa calda a celui mai apropiat robinet, pentru a elibera presiunea apei din
aparat. Desfaceti legéturile frontale ale instalatiei de apa a incaperii de la tevile de apa calda si
apa rece a aparatului. Dezlegati incalzitorul de apa de la surubul si de la placa de fixare si
asezati- in pozitie culcaté pe partea de spate deasupra chiuvetei sau deasupra unui alt vas in
care poate incape cantitatea de apa scursa de la rezervor. Asteptati pana la scurgerea completa
aapei din rezervor. Atentie! Apa ce curge de la aparat poate sé fie fierbinte - feriti-véa de accidente
termice!

AVERTISMENT! La scurgerea apei din rezervor este necesar s& luati toate precautiile pentru a
preveni daunele ce pot fi provocate de apa scursa.

AVERTISMENT! SE INTERZICE VEHEMENT CONECTAREALARETEUADE ELECTRICITATEA
INCALZITORULUI DE APA CATA TIMP REZERVORUL DE APA ESTE GOLIT PARTIAL SAU
COMPLET DE APACONTINUTA INACESTA! inainte de repunerea in functiune nu uitati sa umpleti
rezervorul cu apa - vezi partea "Conectarea incalzitoruluilainstalatia de apa".
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9. Tn caz de defectare a cablului de alimentare sau a stecherului trebuie s vé adresati unei companii
de service recomandata de catre producator sau vanzator fiindca pentru schimbarea lor sunt
necesare piese sau instrumente speciale.

10. Regulile cu privire la ntrelinerea, inlocuirea anodului si indepartarea calcarului acumulat, este
necesar sa fie respectate si dupa expirarea perioadei de garantie a aparatului.

GARANTIE, TERMEN DE GARANTIE, CONDITIIDE GARANTIE

Garantia, conditile de garantie, termenul de garantie, valabilitatea garantiei incalzitorului de apa
achizitionat si obligatiile de service a vanzatorului si a producatorului pe durata termenului de garantie a
aparatului sunt descrise in cartea de garantie a aparatului. La achizitionarea aparatului aceasta carte
trebuie completata si semnata de vanzator i de cumpérator. Pastrati cartea de garantie la un loc sigur.

In toate cazurile sunt aplicabile si legile, ordonantele si celelalte acte normative in vigoare, cele care
privesc drepturile si obligatiile consumatorului, producatorului si ale vanzatorului, relatiile intre cei doi
cu privire laincalzitorul de apa achizitionat - instalarea, utilizarea si intretinerea sa.

Garantia aparatului este valabild numai daca el:
- Esteinstalatin conformitate cu cerintele de instalare i operare.
« Este folosit numai conform destinatiei si in conformitate cu manualul de instalare si functionare.

Garantia consta in repararea gratuita a tuturor defectelor de fabrica, care pot aparea in timpul perioadei
de garantie. Reparatiile vor fi efectuate de specialistii de service, autorizat de cétre vanzator.

Garantia aparatului nu este valabila pentru daunele, cauzate de:

« Transport in conditii necorespunzatoare

« Depozitare necorespunzétoare

« Utilizare necorespunzatoare

« Parametrii apei ce depasesc normele acceptabile de calitate a apei potabile si mai ales:
continutul de cloruri depaseste 250 mg/l; conductivitatea apei este sub 100 uS/cm si/sau pH este
inafara granitelor 6,5-8 pentru incalzitoarele cu rezervor de apa emailat; conductivitatea apei
este peste 200 uS/cm pentru incélzitoarele cu rezervoare de apé din otel crom-nichel.

« Tensiunile din reteaua de curent electric, diferite de cele nominale pentru aparat.

« Daune cauzate de inghet al apei.

« Dezastre naturale si alte circumstante de forta majora.

+ Nerespectarea instructiunilor de instalare si de utilizare.

« Incazurile, cdnd o persoana neautorizaté a incercat sa repare orice fel de defect.

In cazurile de mai sus reparatiile vor fi efectuate contra cost.

Garantia pentru aparat nu este in vigoare pentru parti si piese ale aparatului care se uzeaza normal in
timpul utilizarii aparatului, piese care sunt date jos in timpul utilizarii normale, lampile semnalizatoare i
butoanele iluminate si altele asemanatoare, pentru schimbarea culorii suprafetelor exterioare,
modificarea formei dimensiunile si amplasarea pieselor si partilor care sunt expuse la influente,
necorespunzatoare conditiilor de utilizare normala.

Beneficii omise, daunele materiale si morale pricinuite de imposibilitatea temporara de utilizare a
aparatului in timpul profilacticii si reparatiei sale nu sunt cuprinse in garantia aparatului.



CONFORMAREA CU CERINTELE DIN PREZENTA INSTRUCTIUNE ESTE O CONDITIE PREALABILA
PENTRU FUNCTIONAREA SIGURA A PRODUSULUI ACHIZITIONAT DE DVS. Sl ESTE UNA DIN
CONDITIILE DE GARANT/E

SUNT INTERZISE ORICE MODIFICARI SI RECONSTRUCTII DIN PARTEA UTILIZATORULUI SAU
PERSOANELOR AUTORIZATE DE ACESTA IN CONSTRUCTIA PRODUSULUI. IN CAZUL DE
CONSTATATRE UNOR ASTFEL DE ACTIVITATI IN MOD AUTOMAT, OBLIGATIILE DE GARANTIE A
PRODUCATORULUI SAUAVANZATORULUINU VOR MAI FIAPLICABILE.

IN CAZ DE NEVOIE ADRESATI-VA BAZELOR AUTORIZARE DE CATRE VANZATOR SAU
PRODUCATOR, INDICATE IN LISTAANEXATA.

PRODUCA TORUL [SI REZERVA DREPTUL DE MODIFICARI CONSTRUCTIVE FARA PREAVIZ, CARE
NUAFECTEAZA SIGURANTAPRODUSULUI
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